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MOTTO 

 

“Indeed, Allah will not change the condition of a people until they change what is 

in themselves.” (Q.S. Ar Rad:11) 

 

“We are what we repeatedly do. Excellence, then, is not an act, but a habit.” 

- Aristotle - 

 

However you are, your flowers must still bloom 

-Syifaann- 
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ABSTRACT 

 

AN ERROR ANALYSIS ON THE SIXT SEMESTER STUDENTS' 

TRANSLATION OF ENGLISH IDIOM INTO BAHASA INDONESIA 

 

By 

Syifa Aulia Nurul Nastitie 

 

Sixth semester students of the English education study program at the Universitas 

Muhammadiyah Purwokerto who should be able to detect idioms in a text, it turns 

out that most students still have difficulty detecting and translating texts that 

contain English idioms into Indonesian, therefore this study aims to analyze type 

of translation errors and find out the most errors in the idiom words presented. 

This research was conducted at Muhammadiyah University in sixth semester 

students totaling 24 students who had taken Indonesian-English translation 

courses and English-Indonesian translation courses. respondents as data to 

examine errors that occur in the results of the respondent's translation test. The 

test results belonging to the respondents were analyzed for the types of errors 

based on Caroline Kness's theory of thirteen types of translation errors. The 

results of the researcher's analysis prove that the most errors are in misstranslation 

or with code A5 as much as 91.27% and in omission or with code A1 as much as 

0.30% then the word that has the most errors is the word "Before you can say Jack 

Robinson". From these data it can be concluded that Out of the thirteen types 

there are two types of translation errors made by the respondents, namely the 

omission (A1) and mistranslation (A5). Details of the analysis can be seen in 

chapter four. Of the two types, mistranslation (91.27%) is the most dominant 

translation error made by the respondents. 

 

Key words: Error translation, Idiom translation
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